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ОБРАЗОВАТЕЛЬНОГО УЧРЕЖДЕНИЯ ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ  

Г. МОСКВЫ «МОСКОВСКИЙ ГОРОДСКОЙ 

ПЕДАГОГИЧЕСКИЙ УНИВЕРСИТЕТ»  

ДЕПАРТАМЕНТА ОБРАЗОВАНИЯ И НАУКИ ГОРОДА 

МОСКВЫ ПО ДИССЕРТАЦИИ НА СОИСКАНИЕ УЧЕНОЙ 

СТЕПЕНИ КАНДИДАТА НАУК 

  

аттестационное дело №________________  

решение диссертационного совета от 06 июня 2022 г. № 27/3 

 

О присуждении Самородину Георгию Владиславовичу, гражданину 

Российской Федерации, ученой степени кандидата филологических наук.  

Диссертация «Вербализация чрезвычайных ситуаций в СМИ Германии» 

по специальности 10.02.04 – Германские языки принята к защите 28 марта 

2022 г., протокол № 27/2 диссертационным советом Д 850.007.08, созданным 

на базе Государственного автономного образовательного учреждения 

высшего образования города Москвы «Московский городской педагогический 

университет», Департамента образования и науки города Москвы, 105064, г. 

Москва, Малый Казенный пер., 5 Б (приказ Рособрнадзора о создании 

диссертационного совета № 1777 – 556 от 23 июля 2010 г.).  

Соискатель Самородин Георгий Владиславович родился 9 сентября 1995 

года.  

В 2019 г. Самородин Георгий Владиславович окончил с отличием 

Московский городской педагогический университет по специальности 

«Лингвистика» с присуждением квалификации «Магистр».  



 

 

С 2019 года обучался в аспирантуре по направлению подготовки 45.06.01 

«Языкознание и литературоведение» на кафедре германистики и 

лингводидактики института иностранных языков Государственного 

автономного образовательного учреждения высшего образования города 

Москвы «Московский городской педагогический университет» Департамента 

образования и науки города Москвы.  

С 2020 года Самородин Г.В. работает в Государственном автономном 

образовательном учреждении высшего образования города Москвы 

«Московский городской педагогический университет», Департамента 

образования и науки города Москвы, в должности ассистента кафедры 

германистики и лингводидактики института иностранных языков. 

Диссертация выполнена в Государственном автономном 

образовательном учреждении высшего образования города Москвы 

«Московский городской педагогический университет», Департамента 

образования и науки города Москвы, на кафедре германистики и 

лингводидактики. 

Научный руководитель – доктор филологических наук, профессор, 

профессор кафедры германистики и лингводидактики Государственного 

автономного образовательного учреждения высшего образования города 

Москвы «Московский городской педагогический университет» Собянина 

Валентина Александровна. 

Официальные оппоненты:  

доктор филологических наук, доцент, профессор кафедры немецкого 

языка Федерального государственного автономного образовательного 

учреждения высшего образования «Московский государственный институт 

международных отношений (университет) Министерства иностранных дел 

Российской Федерации»  Глушак Василий Михайлович и доктор 

филологических наук, доцент, профессор кафедры иностранных языков 



 

 

Федерального государственного казённого военного образовательного 

учреждения высшего образования «Ярославское высшее военное училище 

противовоздушной обороны» Министерства обороны РФ Бабаян Владимир 

Николаевич дали положительные отзывы на диссертацию. 

Ведущая организация: Федеральное государственное автономное 

образовательное учреждение высшего образования «Самарский 

национальный исследовательский университет имени академика 

С. П. Королева» (Самарский университет), г. Самара, в своем 

положительном заключении, подписанном заведующим кафедрой немецкой 

филологии ФГАОУ ВО «Самарский университет», доктором 

филологических наук, профессором Дубининым Сергеем Ивановичем, 

указала, что актуальность темы исследования определяется постановкой 

задачи комплексного исследования языкового материала по чрезвычайным 

ситуациям, полученного из немецких средств массовой информации, а также 

фактом анализа языка СМИ, освещающих чрезвычайные события и 

формирующих отношение общества к ним. Научная новизна работы 

обусловлена обращением к феномену чрезвычайности, позволившему 

объединить частные случаи научного рассмотрения дискурса о 

чрезвычайных ситуациях разного генезиса в один предмет научного 

описания, а также способом изучения данного феномена, заключающемся в 

построении орбитальной модели семантического поля. 

Ведущая организация заключила, что диссертационное исследование 

полностью соответствует требованиям, изложенным в п. 9, 10, 11, 13, 14 

«Положения о присуждении ученых степеней» (утверждено постановлением 

Правительства Российской Федерации от 24.09.2013, № 842), 

предъявляемым к диссертациям на соискание ученой степени кандидата 

наук, а ее автор Самородин Георгий Владиславович заслуживает 



 

 

присуждения ученой степени кандидата филологических наук по 

специальности 10.02.04 – Германские языки. 

Диссертант имеет 10 опубликованных работ по теме диссертации, в том 

числе 3 работы в изданиях, рекомендованных ВАК при Минобрнауки России. 

Общий объем публикаций составляет 4,44 п.л. Наиболее значимые работы по 

теме диссертации: 

1. Самородин, Г. В. Структурно-содержательная модель лексико-

семантического поля «Чрезвычайная ситуация» в дискурсе СМИ Германии / 

Г. В. Самородин // Crede Experto: транспорт, общество, образование, язык. – 

2021. – № 3. – С. 130–150. – DOI 10.51955/2312– 1327_2021_3_130. (1,2 п.л.) 

2. Самородин, Г. В. Вербализация чрезвычайной ситуации, вызванной 

коронавирусной инфекцией, в дискурсе СМИ Германии / Г. В. Самородин // 

Вестник Московского городского педагогического университета. Серия: 

Филология. Теория языка. Языковое образование. – 2021. – № 1(41). – С. 116–

122. – DOI 10.25688/2076-913X.2021.41.1.12. (0,37 п.л.)  

3. Самородин, Г. В. Структурно-смысловые особенности лексико-

семантического поля «чрезвычайная ситуация» в дискурсе СМИ Германии / Г. 

В. Самородин, В. А. Собянина // Современная наука: актуальные проблемы 

теории и практики. Серия: Гуманитарные науки. – 2020. – № 6. – С. 168–173. 

– DOI 10.37882/2223–2982.2020.06.27. (0,57 п.л. / 0,28 п.л.) 

В публикациях отражены основные положения диссертации, 

касающиеся исследования вербализации чрезвычайных ситуаций в СМИ 

Германии, в том числе описана предлагаемая автором методология 

проведения анализа немецкоязычного дискурса СМИ о чрезвычайных 

ситуациях. 

Недостоверные сведения об опубликованных соискателем работах в 

диссертации отсутствуют. 



 

 

На автореферат диссертации поступили отзывы: д.ф.н., доцента, 

С. В. Буренковой, профессора, заведующего кафедрой «Иностранные языки» 

Федерального государственного автономного образовательного учреждения 

высшего образования «Омский государственный технический университет», 

д.ф.н., доцента Р. И. Бабаевой, профессора кафедры зарубежной филологии 

Федерального государственного бюджетного образовательного учреждения 

высшего образования «Ивановский государственный университет», к.ф.н., 

доцента Л. Г. Карандеевой, доцента кафедры теории и практики иностранных 

языков Института иностранных языков Федерального государственного 

автономного образовательного учреждения высшего образования 

«Российский университет дружбы народов», к.ф.н. А. С. Зайцевой, доцента 

кафедры И-12 «Лингвистика и переводоведение» Федерального 

государственного бюджетного образовательного учреждения высшего 

образования «Московский авиационный институт (национальный 

исследовательский университет)», к.ф.н. О. В. Федуловой, доцента кафедры 

немецкого языка Института иностранных языков Федерального 

государственного бюджетного образовательного учреждения высшего 

образования «Московский педагогический государственный университет». 

Отзывы положительные, замечания по существу исследования в отзывах 

отсутствуют. 

Выбор официальных оппонентов и ведущей организации 

обосновывается следующими обстоятельствами:  

1. Д.ф.н. доц. В. М. Глушак, профессор кафедры немецкого языка, 

Федерального государственного автономного образовательного учреждения 

высшего образования «Московский государственный институт 

международных отношений (университет) Министерства иностранных дел 

Российской Федерации» – специалист в области текстовой лингвистики и 



 

 

лингвопрагматики; в частности, в сфере его научных интересов находятся 

дискурс-анализ, когнитивная лингвистика, межкультурная коммуникация. 

2. Д. ф. н., доц. В. Н. Бабаян, профессор кафедры иностранных языков 

Федерального государственного казённого военного образовательного 

учреждения высшего образования «Ярославское высшее военное училище 

противовоздушной обороны» Министерства обороны РФ, сфера научных 

интересов – дискурсивная и коммуникативная лингвистика. 

Ведущая организация – Федеральное государственное автономное 

образовательное учреждение высшего образования «Самарский 

национальный исследовательский университет имени академика С.П. 

Королева» (Самарский университет), г. Самара, специализируется в области 

дискурсивной лингвистики, в частности, кафедрой исследуется проблематика 

медийного и интернет-дискурса, отражение актуальных социально-

политических тенденций в языке, специфика когнитивных процессов на 

материале немецкоязычного медийного и профессионального дискурса. 

Диссертационный совет отмечает, что на основании выполненных 

соискателем исследований:  

проанализированы аспекты вербализации чрезвычайных ситуаций в 

дискурсе СМИ Германии как системообразующего динамического 

антропоцентрического ментального конструкта; 

выявлена частотность рассмотренных лексических единиц 

семантического поля «Чрезвычайная ситуация» на основе анализа корпусов и 

статей с последующей визуализацией каждого из представленных микрополей 

в виде диаграмм, изображающих «срез» разработанной автором орбитальной 

модели; 

построена орбитальная модель семантического поля «Чрезвычайная 

ситуация», основанная на орбитальной модели атома Г. Уайта, и 



 

 

представляющая собой схематизированное изображение поля, дающая 

представление о взаимодействии структурных элементов поля; 

установлена вариабельность конституентов семантического поля, т. е. 

способность отдельных лексических единиц занимать место в структуре сразу 

нескольких микрополей, что доказывается примерами лексем, занимающих 

как центральные, так и периферийные позиции в разных микрополях; 

доказан динамический характер дискурса о чрезвычайных ситуациях 

СМИ Германии. Частотность тематических микрополей изменяется в 

зависимости от фокуса внимания СМИ, а также от уровня резонансности 

чрезвычайных ситуаций и иных опасных событий; 

предложена и подтверждена оригинальная научная гипотеза, которая 

заключается в том, что семантическое поле «Чрезвычайная ситуация» в 

дискурсе СМИ Германии является сложным, полицентрическим, 

многомерным, системообразующим конструктом, отражающим 

чрезвычайную ситуацию как внезапно наступающее опасное событие в 

экзистенциально-обусловленном антропоцентрическом рассмотрении. 

Теоретическая значимость исследования обоснована тем, что: 

предложено авторское определение термина «чрезвычайная ситуация» 

как внезапно наступающего опасного события, вызванного внешними 

факторами, имеющего нежелательный, неприемлемый характер и наносящего 

ущерб человеку, имуществу и окружающей среде; 

сформулировано определение дискурса о чрезвычайных ситуациях, 

трактуемого в работе как связный вербальный или невербальный, устный 

или письменный текст, определяющий чрезвычайную ситуацию как 

системообразующий деструктивный ментальный конструкт, закреплённый в 

сознании коммуникантов; 



 

 

разработана «орбитальная» модель описания семантических полей 

чрезвычайности, выделяющая, помимо центра и периферий поля, орбитали, 

являющиеся своего рода «силовыми линиями» каркаса поля; 

описан алгоритм семантической категоризации контекстов о 

чрезвычайных ситуациях, предполагающий выделение восьми тематических 

микрополей и позволяющий распределить лексический материал по этим 

микрополям. 

Значение полученных соискателем результатов исследования для 

практики подтверждается тем, что: 

применена на практике разработанная автором модель описания 

семантического поля, в результате чего была исследована и изображена 

структура семантического поля «Чрезвычайная ситуация» в дискурсе СМИ 

Германии, а также построена орбитальная модель указанного поля, 

включающая в себя восемь тематических микрополей; 

проанализированы лексические и грамматические языковые средства 

вербализации чрезвычайных ситуаций в СМИ Германии, выделены наиболее 

и наименее употребляемые средства; 

представлены перспективные направления и рекомендации по 

дальнейшему лингвистическому исследованию классификации чрезвычайных 

ситуаций в аспекте рассмотрения их как динамического 

антропоцентрического конструкта; 

проведена модернизация существующих представлений о 

лингвистических характеристиках чрезвычайных ситуаций. Значимым для 

разработки аспектов дискурсивного исследования, лексикологии и стилистики 

немецкого языка представляются установленные автором особенности 

использования различных языковых средств (прилагательных, 

существительных, обозначающих чрезвычайное событие, субстантиватов, 

средств художественной выразительности, конъюнктива, пассива и пр.), 



 

 

дополняющие имеющиеся в германистике представления о данных языковых 

средствах и их функционировании в немецкоязычном дискурсе. 

Оценка достоверности результатов исследования выявила, что 

теоретические положения и выводы, сформулированные 

Г. В. Самородиным, являются достоверными и научно обоснованными, в 

связи с тем, что:  

работа базируется на эмпирической базе, представленной аутентичной 

и репрезентативной выборкой языкового материала, а также на ключевых 

положениях теоретических и практических исследований, составляющих 

достижение отечественной и зарубежной лингвистики; 

использован репрезентативный языковой материал, который 

подвергается анализу, систематизируется и интерпретируется с 

использованием предложенной комплексной методологии; 

установлено соответствие авторских результатов концепциям 

авторитетных отечественных и зарубежных ученых, изучающих 

вербализацию действительности языковыми средствами. 

Личный вклад соискателя состоит в осуществлении сбора, анализа и 

обобщения материала, апробации результатов исследования на научных 

конференциях, а также в подготовке научных публикаций, три из которых 

входят в перечень изданий, рецензируемых ВАК РФ.  

Обобщение теоретического материала и экспериментальных данных 

проведены лично автором.  

В ходе защиты диссертации критических замечаний высказано не было. 

В ходе защиты диссертации соискатель предложил убедительные ответы на 

все поступившие вопросы и замечания. 

На заседании 06 июня 2022 года диссертационный совет принял решение 

присудить Самородину Г.В. ученую степень кандидата филологических наук 

по специальности 10.02.04 – Германские языки за новые научно обоснованные 




